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Capítulo 1 - Haishá Niknet 2A1Kidushin
Rashi Talmud

מתני’ נִקְנֵית ה  ָ  הָאִשּׁ La mujer es 
adquirida   quedando לְבַעְלָהּ

consagrada para su esposo…

רָכִים דְּ לשֹ  שָׁ  בְּ …de tres maneras, 
וְאָזֵיל דִמְפָרֵשׁ   כְּ como se explica a 
continuación.  הוּא נְקֵבָה  לְשׁוֹן  לשֹׁ  שָׁ  El וְהַאי 
término “tres” (shalosh), que aparece 
en la Mishná, está en femenino7; 
נְקֵבָה לְשׁוֹן  נָא  תְּ אי  אַמַּ עֵי  בָּ מָרָא   וּבַגְּ y en la 
Guemará preguntan por qué la Mishná 
se expresó en femenino.

דְרָכִים י  תֵּ שְׁ בִּ עַצְמָהּ  אֶת   וְקוֹנָה  Y ella 
se adquiere a sí misma de dos 
maneras;  רְסִינַן  גָּ ésta es la versión 
correcta de la Mishná.

עַצְמָהּ אֶת   וְקוֹנָה  Y ella se adquiere 
a sí misma,  לְאַחֵר א  שֵׂ לְהִנָּ רְשׁוּתָהּ  בִּ  לִהְיוֹת 
quedando bajo su propio dominio, a fin 
de poder casarse con otro hombre.

טָר וּבִשְׁ כֶסֶף   בְּ Con dinero, con un 
documento matrimonial.  ה:( )לקמן  מָרָא  גְּ בַּ רַיְיתָא  בָּ בַּ  מְפָרֵשׁ  Esto se explica en una Baraitá citada en la Guemará (más adelante, 5b), que 
dice:  לִי ת  שֶׁ מְקֻדֶּ אַתְּ  הֲרֵי  לָהּ  וְאוֹמֵר  כֶסֶף  וֶה  שָׁ אוֹ  סֶף  כֶּ לָהּ   נוֹתֵן  “¿De qué modo la mujer es consagrada mediante dinero? El hombre le entrega 
(a ella) dinero o algo de valor económico, y le dice: He aquí que tú quedas consagrada para mí;  וֶה פְרוּטָה אֵינוֹ שָׁ י שֶׁ יָר אַף עַל פִּ טָר כּוֹתֵב לָהּ עַל הַנְּ  שְׁ
ת לִי שֶׁ  הֲרֵי אַתְּ מְקֻדֶּ si la consagra con un documento matrimonial, le escribe sobre un papel, aunque éste no valga una perutá: He aquí que 
tú quedas consagrada para mí, y se lo entrega;  בִיאָה זוֹ י לִי בְּ שִׁ א עָלֶיהָ וְאָמַר הִתְקַדְּ יאָה בָּ  בִּ si la consagra con la relación íntima, cohabita con ella, 
y antes de hacerlo le dice: Conságrate para mí con esta relación.  רָאֵי הוּ יָלֵיף מִקְּ  וְכוּלְּ Todos estos modos de efectuar el kidushín se deducen 
de varios versículos. Otro asunto:  מָרָא )יא.( גְּ אי מְפָרֵשׁ בַּ מַּ  טַעְמָא דְבֵית שַׁ La razón de la postura de los Sabios de Bet Shamay, quienes dicen que 
el monto mínimo para consagrar a una mujer es de un dinar, se explica más adelante en la Guemará (11a).

רוּטָה  פְּ Una perutá  ת ל נְחֹשֶׁ  שֶׁ de cobre.

 אִיסָר הָאִיטַלְקִי Isar itálico  מֹנֶה פְרוּטוֹת סֶף וְדָמָיו שְׁ ל כֶּ  שֶׁ de plata, cuyo valor es de ocho perutot.

 הַיְבָמָה נִקְנֵית La yevamá es adquirida  בָם  לַיָּ y pasa al yavam como esposa…

בִיאָה  ,con una relación íntima… בְּ בָר תּוֹ לְכָל דָּ אִשְׁ  לִהְיוֹת כְּ a efectos de ser su esposa en todo sentido, א גֵט ךְ אֵינָהּ צְרִיכָה הֵימֶנּוּ חֲלִיצָה אֶלָּ הּ אַחַר כַּ א לְגָרְשָׁ אִם בָּ שֶׁ
de tal manera que si después va a divorciarla, ésta no necesitará de la jalitzá por parte de él, sino de un guet.  הּ טָר וְכֶסֶף אֵין מוֹעִילִין בָּ  אֲבָל שְׁ
 מִן הַתּוֹרָה Pero el documento matrimonial y el dinero no surten efecto para convertir a la yevamá en esposa del yavam por ley de la Torá, 

Introducción a la Mishná

La unión matrimonial se realiza mediante dos procedimientos: el primero es lo que se 
conoce como kidushín o erusín, y consiste en un acto de “adquisición” mediante el cual el 

hombre consagra a la mujer como esposa y ella pasa a estar prohibida para los demás hombres; 
el segundo es lo que se conoce como nisuín —el casamiento propiamente dicho—, el cual se 
efectúa mediante el acto de la jupá1. Nuestra Mishná detalla, entre otras cosas, los modos en 
que se lleva a cabo y se disuelve el kidushín.

Mishná רָכִים לשֹ דְּ שָׁ ה נִקְנֵית בְּ ָ  הָאִשּׁ La mujer es adquirida (consagrada) 
por su marido de una de tres maneras,  י תֵּ שְׁ  וְקוֹנָה אֶת עַצְמָהּ בִּ

 דְרָכִים y ella se adquiere a sí misma —es decir, queda desligada de él y 
puede casarse con otro hombre—, de una de dos maneras.  כֶסֶף בְּ  נִקְנֵית 
טָר וּבְבִיאָה שְׁ  בִּ Es adquirida con la entrega de dinero, con la entrega de un 
documento matrimonial o con la consumación de una relación 
íntima.   בְכֶסֶף En lo concerniente a la adquisición con dinero,  אי מַּ שַׁ ית   בֵּ
וֶה דִינָר וּבְשָׁ דִינָר  בְּ  אוֹמְרִים  los Sabios de Bet Shamay dicen: Con un dinar2 o 
con algo que valga un dinar, como mínimo;  וֶה פְרוּטָה וּבְשָׁ בִּ ל אוֹמְרִים   וּבֵית הִלֵּ
 פְרוּטָה y los Sabios de Bet Hilel dicen: Con una perutá3 o con algo que 
valga una perutá, como mínimo.  ר הָאִיטַלְקִי מֹנָה בְאִסָּ ְ ה הִיא פְרוּטָה אֶחָד מִשּׁ  וְכַמָּ ¿Y 
cuál es el valor de una perutá? Un octavo del isar itálico4. Las maneras 
de disolver el kidushín:  עַל גֵט וּבְמִיתַת הַבַּ  וְקוֹנָה אֶת עַצְמָהּ בְּ Y la mujer se adquiere 
a sí misma con un guet5 o con la muerte del esposo. La Mishná detalla la 
forma en que el yavam desposa a una yevamá y la manera en que ella queda 
desligada de él6:  בִיאָה בְּ נִקְנֵית   הַיְבָמָה  La yevamá es adquirida como esposa 
por el yavam con una relación íntima;  בָם חֲלִיצָה וּבְמִיתַת הַיָּ  וְקוֹנָה אֶת עַצְמָהּ בַּ y 

NOTAS

1	 Antiguamente, se dejaba transcurrir cierto tiempo entre la realización del kidushín y el nisuín; en la actualidad, en cambio, ambos procedimientos se efectúan 
seguidos uno del otro. 

2	 Dinar: antigua moneda de plata de aprox. 4.8 gramos de peso.

3	 Perutá: pequeña moneda de cobre. 

4	 Isar: moneda antigua de plata.

5	 Guet: Documento que el esposo debe entregar a su esposa para efectuar el divorcio.

6	 En caso de que un hombre casado muera sin haber tenido descendencia, la Torá prescribe que su hermano (el yavam) cumpla la mitzvá de yibum, la cual 
consiste en que este último tome como mujer a su cuñada viuda (yevamá). La yevamá, al tener que ser desposada por el yavam, tiene prohibido casarse con 
otro hombre. Este vínculo de dependencia de ella con respecto al yavam se denomina ziká. Nuestra Mishná detalla el modo en que el yavam convierte a la 
yevamá en su esposa, y, asimismo, el modo en que ella se libera de la ziká, pudiendo contraer matrimonio con otro hombre.

7	 Véase nota 4 de la pág. 2b.
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